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E D ITO R IAL

Hamburg, im April 2023
 

Liebe Kolleginnen und Kollegen,
 
zu dieser Zeit vor vierzig Jahren hat Renate Nagel die Gründung des Verlages Nagel & Kimche 
vorbereitet, dessen erstes Programm im darauffolgenden Jahr erschien. Als der »Verlag mit 
der persönlichen Handschrift« ist Nagel & Kimche seither ein Fixpunkt des deutschsprachigen 
Literaturbetrieb und für eine feine Auswahl an Neuentdeckungen, Klassikern und die Förderung 
deutschsprachiger sowie internationaler Autorinnen und Autoren bekannt. 
 
Aus zahlreichen Gesprächen der letzten Monate weiß ich, wie viele von Ihnen mir in meiner 
Wertschätzung der Verlegerin Renate Nagel und ihres Lebenswerks zustimmen und mit Freude 
auf das warten, wovon Ihnen die folgenden Seiten einen ersten Eindruck geben: Seit Januar dieses 
Jahres haben wir in der Verlagsgruppe HarperCollins die tatsächlich ehrenvolle Aufgabe in große 
Fußstapfen zu treten und unseren eigenen Weg für NAGEL UND KIMCHE zu finden.   
 
Literatur bleibt der Kern von NAGEL UND KIMCHE. In erster Linie formen unsere geschätzten 
Autorinnen und Autoren, die wie beispielsweise Eveline Hasler oder Wilfried Meichtry dem Verlag 
seit Jahren und Jahrzehnten ihre Bücher anvertrauen, ebenso wie Ursel Bäumers Romanbiografie, 
das Debüt von Carlo Leone Spiller oder Lore Segals Erzählungen bei NAGEL UND KIMCHE den 
Charakter.
 
Mit Blick auf das innere literarische Bild, haben wir gemeinsam mit dem Zürcher Gestalter 
Dominic Wilhelm auch das äußere Bild des Verlags behutsam weiterentwickelt. Schweizer 
Herkunft und neuen Zweitwohnsitz in Hamburg verbindet das neue Verlagssignet, ein einheitliches 
Schriftbild verbindet die Texte mit ihrem Verlag: Unsere neue Hausschrift, die Centennial  
von Adrian Frutiger, einer der maßgeblichen Schöpfer der Schweizer Typografie, trifft auf  
Max Miedingers Neue Haas Grotesk, die 2011 von Christian Schwartz neu digitalisierte Urform  
der Helvetica.
 
Alle Bücher, im Hardcover und im neuen Taschenbuchprogramm, erscheinen künftig wieder  
in dem Format, in dem sie bereits von 1984 an produziert worden sind. In der Gestaltung  
der Umschläge greifen wir Renate Nagels Umgang mit den Bildmotiven auf, die spielerisch auf  
der Titelseite ihren jeweiligen Ort finden und nun mit ihren neuen prägnanten Abrundungen  
eine subtile Klammer bilden, eingebettet in die klassische pastellige Farbgebung aus der 
Gründungszeit des Verlages.
 
Der Anfang ist gemacht, der Faden wieder aufgenommen. Begleiten Sie uns auf unserem Weg. 
Bleiben Sie NAGEL UND KIMCHE weiter gewogen, seien Sie wieder neugierig  
auf diesen wunderbaren Verlag.
 
Ich danke Renate Nagel für ihren »Verlag mit der persönlichen Handschrift« sowie für ihre 
Unterstützung und Begleitung. Ebenso danke ich Dominic Wilhelm für sein gestalterisches 
Werk und allen meinen Kolleginnen und Kollegen in der Verlagsgruppe HarperCollins für das 
Gemeinschaftswerk, das wir Ihnen ab jetzt an dieser Stelle Halbjahr für Halbjahr mit Stolz 
präsentieren werden. 
 

Mit herzlichen Grüßen
 

Jürgen Welte
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     Louise Bourgeois 
 ist eine der 
    bedeutendsten 
Künstlerinnen 
         unserer Zeit
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Das Leben der jungen Louise Bourgeois ist geprägt von 

Arbeit und Pflichterfüllung. Schon früh zeichnet sie Moti-

ve für die Tapisserien der elterlichen Werkstatt, pflegt die 

schwerkranke Mutter und kümmert sich um den Haushalt, 

während der despotische Vater sie mit allem allein lässt. 

Jahre später wird die Zerrissenheit der Kindheit in ihren 

Kunstwerken Gestalt annehmen. So wie in der Spinnen-

skulptur Maman, benannt nach ihrer Mutter, die zeitlebens 

verlässlich Beschädigtes reparierte und erneuerte.

Ein Roman, der behutsam ein Frauenleben mit seiner 

Zeit und der Kunst verwebt, und ein Buch über weibliche 

Selbstermächtigung durch die Kraft der Kunst.

Das literarische Porträt der 
Jahrhundertkünstlerin Louise Bourgeois

URSEL BÄUMER, geboren in Münster, 

lebt nach einem Studium der Germanistik 

und Kulturwissenschaft und verschiedent-

licher Lehrtätigkeit als freie Autorin in 

Bremen. 2022 war sie mit einem Projekt-

stipendium des Bremer Autor*innenstipen-

diums in Berlin zu Gast. 2011 erschien ihr 

Roman »Zeit der Habichte« im Dörlemann 

Verlag.

U R S E L  BÄU M E R  LO U I S E
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»  Der schöpferische Impuls für alle meine 
Arbeiten der letzten fünfzig Jahre, für alle 
meine Themen, ist in meiner Kindheit zu 
suchen. Meine Kindheit hat nie ihre Magie 
verloren, sie hat nie ihr Geheimnis verloren, 
und sie hat niemals ihr Drama verloren.« 

 Louise Bourgeois



URSEL BÄUMER

LOUISE

Roman

Gebunden mit Schutzumschlag 

und Lesebändchen

Originalausgabe

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945) 

224 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 24,00 (D) / € 24,70 (A)

ISBN 978-3-312-01280-0

Erscheint am 

02. Oktober 2023

L ES E E XE M P L AR

• »Ursel Bäumer verwebt in ihrem Roman aufs Schönste historische Expertise,  
Sehnsuchts- und Gefühlswelten und faszinierende Kunstinstallationen.«  
(Aus der Jurybegründung zur Auszeichnung mit dem Projektstipendium des Bremer Autor*innenstipendiums 2021.)

• Große Einzelausstellung von Louise Bourgeios, Belvedere Wien im Herbst 2023
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Der Protagonist C. wird zu Beginn der Neunzigerjahre 

in eine Zürcher Künstlerfamilie geboren. Er schlittert die 

Kirchgasse herunter, streitet mit seinen Eltern, übt sich in 

Telepathie, entdeckt die Liebe und – das Schreiben. Doch 

einige Jahre sollen vergehen, bis C. tatsächlich am Schwei-

zer Literaturinstitut studiert. Wilde Jahre in Buenos Aires, 

Zürich und Berlin sind der Hintergrund, vor dem C. zu dem 

wird, was man Schriftsteller nennt. Wie viel persönliche 

Arbeit dahintersteckt und wie sehr Schriftsteller auf ihr 

Leben als Material zurückgreifen, davon erzählt dieses epi-

sche Buch mit viel Leidenschaft und verletzlicher Offenheit.

Das Leben schreibt die besten  
Geschichten – mithilfe der Fantasie

CARLO LEONE SPILLER studierte 

Literarisches Schreiben in Biel, Deutsche 

Sprach- und Literaturwissenschaften 

sowie Philosophie in Zürich und Berlin. 

Seine Arbeiten wurden unter anderem 

in den Literaturzeitschriften Edit, ent-

würfe und Delirium sowie der Anthologie 

»Ansicht der leuchtenden Wurzeln von 

unten« publiziert. In Zürich hat er den 

Buchladen für unabhängiges Publizieren 

MATERIAL mitgegründet und ist Mitorga-

nisator der Veranstaltungsreihe »Zürcher 

Werkstattgespräche«.

CAR LO  L EO N E  S P I L L E R  I N  WAH R H E IT  WAR  ES  S C H Ö N
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CARLO LEONE SPILLER

IN WAHRHEIT WAR ES 

SCHÖN

Roman

Gebunden mit Schutzumschlag 

und Lesebändchen

Originalausgabe

Warengruppe 110 Belletristik/Erzählende Literatur

Ca. 224 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 22,00 (D) / € 22,70 (A)

ISBN 978-3-312-01297-8

Erscheint am 

24. Oktober 2023

• Die neue literarische Stimme aus der Schweiz

• Carlo Leone Spiller nimmt uns mit auf eine abenteuerliche Reise,  
die auch eine Reise durch die Sprache selbst ist

• Für Leserinnen und Leser von Judith Hermann und Peter Stamm
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In sechzehn Kurzgeschichten begleiten wir Lore Segal an 

die Orte ihres Lebens. Sei es ein Frühstückstisch in New 

York Manhattan, wo sie mit ihren neunzigjährigen Freun-

dinnen beim Ladies’ Lunch die besten Geschichten der 

letzten Wochen rekapituliert, oder ein kleines Hotel in den 

österreichischen Alpen im Jahr 1938 – im letzten Familien-

urlaub mit dem Vater, vor Segals Flucht vor den National-

sozialisten nach England.

»Lore Segal übertrifft unsere zeitgenössi
schen Erwartungen an die Belletristik ... 
und hat einen bleibenden Platz nicht nur  
in der amerikanischen Literatur, sondern  
in der Weltliteratur.«  
Stanley Crouch

LORE SEGAL ist eine amerikanische Schrift-

stellerin, die 1928 in Wien geboren wurde und in 

New York lebt. Im Laufe ihrer Karriere verfasste 

sie Romane, Kurzgeschichten, Essays und 

Kinderbücher und wurde für den Pulitzer Prize 

nominiert. Sie war auch übersetzerisch tätig und 

lehrte an mehreren amerikanischen Universi-

täten Kreatives Schreiben. Ihre Beiträge zu den 

Zeitschriften New Yorker, New York Times Book 

Review und New Republic erscheinen in regel-

mäßigen Abständen. 

Vita Übersetzerin:

Die gelernte Dolmetscherin KARIN HANTA 

schloss an der Universität Wien ein Doktorat in 

Translationswissenschaft ab. Mit dem Leben und 

Werk von Lore Segal beschäftigte sie sich bereits 

in ihrer Monografie »Zurück zur Muttersprache: 

Austroamerikanische ExilschriftstellerInnen im

österreichischen literarischen Feld« (Mandel-

baum, 2020).

LO R E  S EG AL  L AD I ES ’  LU N C H
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» Segal hat die schillernde Fähigkeit, die 

alltäglichen Details des Lebens mit dem Spektrum 
der menschlichen Emotionen zu verbinden.« 

 The Washington Post 

»Lore Segal ist vielleicht näher dran als jede 
andere, den großen amerikanischen Roman zu 
schreiben.« New York Times



LORE SEGAL

LADIES’  LUNCH

Roman

Erzählungen

Gebunden mit Schutzumschlag 

und Lesebändchen

Deutsche Erstausgabe

Aus dem amerikanischen Englisch von Karin Hanta

Originaltitel: Ladies' Lunch and Other Stories, Sort of Books

Warengruppe 110 Belletristik/Erzählende Literatur

Ca. 160 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 20,00 (D) / € 20,60 (A)

ISBN 978-3-312-01295-4

Erscheint am 

24. Oktober 2023

• Lore Segals Geschichten versöhnen mit dem Alter(n) – sie funkeln vor Weisheit und Optimismus

• Vereinzelt im New Yorker erschienen, liegen die Erzählungen nun erstmals gesammelt  
in Buchform vor
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Dieser Roman erzählt von einem fantasievollen Jugendli-

chen, der an der rohen Enge der katholischen Dorfwelt der 

1970er und 1980er Jahre leidet und gegen eine unnahbare 

Erwachsenenwelt ankämpft, die vor lauter Schweigen die 

Worte vergessen hat. Immer mehr zieht sich der Junge, der 

nach Nähe und Zuneigung sucht, in die Welt seiner Fanta- 

sie zurück und wird zum Außenseiter im Dorf. Als er zufäl-

lig entdeckt, dass er einen Onkel hat, der vor Jahrzehn-

ten spurlos verschwunden ist, ist er überzeugt, in diesem 

seinen einzig wahren Verwandten gefunden zu haben. Bei 

seinen Nachforschungen allerdings rennt er erneut gegen 

eine Mauer des Schweigens an. Doch er gibt nicht auf. Die 

Entdeckung eines lange verborgenen Familiengeheimnisses 

krempelt sein ganzes bisheriges Leben um.

»Es ist kein Unglück, hier geboren zu sein. 
Ein besonderes Glück ist es aber auch 
nicht.«

WILFRIED MEICHTRY, geboren in 

Leuk-Susten im Wallis, ist Schriftsteller 

und Drehbuchautor. Bei Nagel und Kimche 

erschienen u. a. »Verliebte Feinde. Iris und 

Peter von Roten« (2012, verfilmt 2013), 

»Mani Matter. Eine Biographie« (2015) und 

»Die Welt ist verkehrt, nicht wir. Katharina 

von Arx und Freddy Drilhon« (2015, verfilmt 

2018). Meichtrys Werk ist mit verschiedenen 

Preisen ausgezeichnet worden. 

WI L F R I E D  M E I C HTRY  NAC H  O B E N  S I N KE N

©
 S

te
fa

n 
Bo

hr
er

» Wilfried Meichtry schöpft aus einer Fülle  
des Wissens, ohne sich darin zu verlieren.  
Er kommt seinen Figuren sehr nahe,  
ohne sie je zu verraten.« Klara Obermüller, NZZ am Sonntag

»Für jeden, der sich, ewig unentschlossen,  
nicht traut, lebendig zu sein, ist dies die richtige 
Lektüre.« Elisabeth von Thadden, Die Zeit

»Ein herrliches Buch. Es wirbelt die tollsten 
wahren und halbwahren Geschichten 
durcheinander. Meichtry: starke Literatur. 
Inspirierende Lektüre.« Thomas Widmer, Tages Anzeiger



WILFRIED MEICHTRY

Nach oben sinken

Roman

Gebunden mit Schutzumschlag 

und Lesebändchen

Originalausgabe

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945)

Ca. 224 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 22,00 (D) / € 22,70 (A)

ISBN 978-3-312-01285-5

Erscheint am 

22. August 2023

• Man muss wissen, woher man kommt, um zu erkennen, wohin man geht: ein sehr poetischer,  
klarer und konzentrierter Roman über das Schweigen, das viele Familien prägt

• Ein ebenso witziges wie abgründiges Buch über die Suche nach der eigenen Identität und die 
Liebe. Es feiert die Macht des Erzählens und den Zauber der Fantasie

• Für Leserinnen und Leser von Benjamin Myers’ »Offene See« und Dörte Hansens »Mittagsstunde«
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Die verwitwete Mrs. Carne lebt mit ihren drei Töchtern 

in London, in Middle-Class-Verhältnissen. Gemeinsam kul-

tivieren die vier ein eher ungewöhnliches Hobby: sie ent-

wickeln fiktive Freundschaften zu Persönlichkeiten der 

High Society, z. B. zu einem Theaterschauspieler, zu einem 

Richter am High Court, zu Lady Toddington. Sie dichten 

diesen Personen enge, freundschaftliche Beziehungen zu 

ihrer eigenen Familie an. Als die mittlere Tochter, Deirdre, 

die echte Lady Toddington auf einem Wohltätigkeitsbasar 

kennenlernt, droht das gemeinschaftlich entwickelte Fan-

tasiegebilde einzustürzen. Nachdem die Carnes dann auch 

noch bei einer Séance versehentlich die Geister der Brontë-

Schwester heraufbeschwören, ist das Chaos perfekt ...

Vier slightly exzentrische Frauen und 
ihr ganz besonderes Hobby: fiktive, aber 
äußerst fein ziselierte Freundschaften zu 
berühmten Personen pflegen

RACHEL FERGUSON (1892 – 1957) war 

eine britische Journalistin und Schriftstelle-

rin. Sie schrieb u. a. für die renommierte  

satirische Zeitschrift Punch. Ihr erster 

Roman »False Goddesses« wurde 1923 ver-

öffentlicht. Ihr zweiter Roman »The Brontës 

Went to Woolworths« erschien 1931, sein 

großer Erfolg festigte Rachel Fergusons 

Position in der Öffentlichkeit. 

Vita Übersetzerin:

SABINE REINHARDUS, Jahrgang 1958, 

studierte Modedesign an der UdK in Berlin 

und Literarisches Übersetzen in München. 

Sie übersetzt seit vielen Jahren aus dem 

Englischen, Französischen und Niederlän-

dischen u. a. Virginia Bergin, Kathryn Evans, 

Lionel Naccache, Pete Buttigieg.

R AC H E L  F E RGU S O N  D I E  B RO NTËS  G I N G E N  ZU  WO O LWO RTH S
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RACHEL FERGUSON

Die Brontës gingen  

zu Woolworths

Roman

Gebunden mit Schutzumschlag 

und Lesebändchen 

Deutsche Erstausgabe

Aus dem Englischen von Sabine Reinhardus

Originaltitel: The Brontës Went to Woolworths,  

Bloomsbury Publishing Plc, London

Warengruppe 111 Belletristik/Hauptwerk vor 1945

Ca. 300 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 22,00 (D) / € 22,70 (A)

ISBN 978-3-312-01305-0

Erscheint am 

24. Oktober 2023

• Die Wiederentdeckung des Bestsellers aus dem Jahr 1931

• Eine literarische Reise in die Bohème der 1930er Jahre

• Amüsant, klug, skurril – ideal für Freunde der britischen Eigenart und unkonventioneller, 
liebenswürdiger Charaktere
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Seit mehr als zwanzig Jahren führt Lemony Snicket seine 

Leserinnen und Leser durch eine geheimnisvolle Welt voller 

verwirrender Fragen und »betrüblicher Ereignisse«. Sein 

neues, von der Reihe unabhängiges Buch »Gift zum Früh-

stück« ist ein Liebesbrief an die Leserinnen und Leser und 

an das Lesen. Und es ist eine Reflexion über die Unwägbar-

keiten des Lebens.

Diese wahre Geschichte – so wahr wie Lemony Snicket 

selbst – beginnt mit einer rätselhaften Notiz unter seiner 

Tür: »Sie hatten Gift zum Frühstück«. Um das Rätsel rund 

um seinen bevorstehenden Tod zu lösen, nimmt Snicket die 

Leserinnen und Leser mit auf eine Tour durch seine Vorlie-

ben: die richtige Art, ein Ei zuzubereiten, eine verwirrende 

Idee namens »Tzimtzum«, das erhabene Vergnügen, in offe-

nem Wasser zu schwimmen – und noch vieles mehr.

Ein einzigartig humorvolles und herrlich 
verwirrendes Leseerlebnis!

LEMONY SNICKET ist der Autor der 

populären Buchreihe »Eine Reihe betrüb-

licher Ereignisse« (auf Deutsch auch »Die 

schaurige Geschichte von Violet, Sunny und 

Klaus«). Aus den ersten drei Büchern der 

Reihe ist ein Kinofilm mit Jim Carrey und 

Meryl Streep (2004) entstanden. Eine Net-

flix-Serie (2017–2019), die auf der Buchreihe 

basiert, gibt es ebenfalls. Das Besondere an 

der Reihe ist ihr schwarzer Humor und die 

vielen Anspielungen auf andere literarische 

Werke. Lemony Snicket ist ein Pseudonym 

des Schriftstellers Daniel Handler. Er lebt in 

San Francisco, USA.

Vita Übersetzer:

FRIEDRICH PFLÜGER, Jahrgang 1963, 

studierte in Tübingen, Reading (England) 

und New Haven (USA). Er übersetzt aus dem 

Englischen, u. a. John Green, J. K. Rowling, 

Joe Biden, Desmond Tutu.

L E M O NY  S N I C KET  G I F T  ZU M  F RÜ H STÜ C K

» Dieses kleine Buch fühlt sich an wie ein 
Fenster, das sich nachts öffnet, um frische 
Luft hereinzulassen ... Voller kurioser 
Informationen und starker Gefühle ... 
Humorvoll, melancholisch, meditativ und 
entzückend.« 

 The Guardian



LEMONY SNICKET

Gift zum Frühstück

Roman

Gebunden mit Schutzumschlag 

und Lesebändchen

Deutsche Erstausgabe

Aus dem Englischen von Friedrich Pflüger

Originaltitel: Poison for Breakfast, Liveright /  

W. W. Norton & Company, New York

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945)

Ca. 160 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 20,00 (D) / € 20,60 (A)

ISBN 978-3-312-01306-7

Erscheint am 

26. September 2023

• Vergnüglich und herrlich skurril

• Eine Hommage an das Lesen und an das Leben

• Zahlreiche Romane des beliebten Autors wurden bereits verfilmt
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Eine durchgedrehte Katze gibt dem tristen Leben der 

jungen Buchhalterin Skara eine entscheidende Wendung. 

Zusammen mit Anton, einem entlassenen Eisverkäufer, und 

dem idealistischen Anwalt Jonas findet sie sich auf einem 

Rachetrip wieder. Sie reisen von Zürich aus quer durch die 

Ostschweiz und fackeln sämtliche Eiscafés ihres gemein-

samen Feindes ab. Mit im Gepäck haben sie neben einem 

Flammenwerfer auch eine Leiche. Bei dieser handelt es sich 

um Skaras verhasste Chefin, die sowohl lebendig wie verse-

hentlich überfahren nichts als Schwierigkeiten verursacht. 

Dem Trio auf den Fersen sind Kriminalpolizist Andy Lutz 

und sein übereifriger Partner Ruben Schmidt.

Ein Roadtrip der etwas anderen Art

RAHEL URECH, Jahrgang 1977, studierte 

Biologie an der Universität Zürich und 

Journalismus an der Schweizer Journalisten-

schule MAZ. Zwölf Jahre lang arbeitete sie 

als Redakteurin bei verschiedenen Tages-

zeitungen, bevor sie sich 2018 mit einem 

Kommunikationsbüro selbstständig machte. 

Heute schreibt sie für diverse Zeitungen, 

Unternehmen, private und wissenschaftliche 

Internetplattformen.

R AH E L  U R EC H  U N D  WO H I N  J ET Z T  M IT  D E R  L E I C H E ?
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RAHEL URECH

Und wohin jetzt mit  

der Leiche?

Roman

Gebunden mit Schutzumschlag 

und Lesebändchen

Originalausgabe

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945) 

Ca. 288 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 22,00 (D) / € 22,70 (A)

ISBN 978-3-312-01267-1

Erscheint am 

27. Dezember 2023

• Amüsant, spannend und berührend erzählt Rahel Urech von einer ganz besonderen Reise 

• Die Schweizer Autorin führt uns in ihrem Debüt von Zürich aus hinein in unerwartete Abenteuer
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Die Wende hat die Welt des zehnjährigen Ich-Erzählers 

aus ihren Angeln gehoben, alles, was war − die gute Stellung 

des Vaters, die abgesteckte Wahrheit der Mutter −, zählt 

nicht mehr. Jetzt gibt es zwei verfeindete Seiten im Land, 

und wer lange Haare hat, lernt am besten früh, wie man 

Nazis verkloppt. Aber ganz so einfach ist es gar nicht, sich 

klar für eine Seite zu entscheiden, wenn man sich nirgends 

sicher fühlt – und sich dann auch noch verliebt.

In seinem literarischen Debüt erzählt Daniel Schulz ehr-

lich und brutal vom Aufwachsen im Vakuum der Nachwen-

dezeit, in dem Rassismus und Gewalt ihren Nährboden fan-

den.

»Ein ebenso wichtiges wie wuchtiges Buch 
über den Naziterror nach der Wende.«  
Dmitrij Kapitelman

DANIEL SCHUL Z wurde 1979 in Potsdam 

geboren und wuchs in einem brandenburgi-

schen Dorf auf. Er studierte Politikwissen-

schaft und Journalistik in Leipzig. Nach 

ersten Stationen bei Zitty, Märkische  

Allgemeine und Freies Wort ging er zur taz, 

wo er heute das Ressort Reportage leitet. 

2018 erhielt er den Reporterpreis und 2019 

den Theodor-Wolff-Preis. »Wir waren wie 

Brüder« ist sein literarisches Debüt.

DAN I E L  S C H U L Z  WI R  WAR E N  WI E  B RÜ D E R

©
 P

au
la

 W
in

kl
er

 O
ST

KR
EU

Z

» ›Wir waren wie Brüder‹ spricht, während 
die Wirklichkeit schweigt. Und das ist 
schlichtweg bemerkenswert.« 

 Jan Drees, Deutschlandfunk



DANIEL SCHUL Z

Wir waren wie Brüder

Roman

Taschenbuch

Hardcover: Hanser Berlin

Warengruppe 110 Belletristik/Erzählende Literatur

Ca. 288 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 15,00 (D) / € 15,50 (A)

ISBN 978-3-312-01282-4

Erscheint am 

22. August 2023

• Der Spitzentitel im Taschenbuchprogramm

• »Ein großartiges, aufwühlendes Buch.« Margarete Stokowski

• Autor Daniel Schulz ist als Experte für Rechtsextremismus bekannt

• Für Leserinnen und Leser von Lukas Rietzschel und Hendrik Bolz
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EVE L I N E  HAS L E R  D E R  R I ES E  I M  BAU M

»Thut ist aufgrund seiner Körpergröße ein halbes Naturwesen 
und hat in den Augen der anderen etwas Fremdes, Unheimliches. 
Das macht ihn zum Opfer einer Zeit, die sich einübt in den 
Raubbau an der Natur. Spannend, anschaulich und mit viel 
historischer Präzision erzählt, treibt die Geschichte des 
Riesen die Parallelen heutiger Fehlentwicklungen zwanglos, 
aber unübersehbar hervor. Eveline Hasler ist hier eine der 
überzeugendsten Auseinandersetzungen mit dem Thema 
Umweltzerstörung geglückt.« Neue Zürcher Zeitung
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Mit siebzehn Jahren hört der Bauernsohn Thut einfach 

nicht auf zu wachsen. Mit achtzehn misst er 2 Meter 34 und 

wird auf Jahrmärkten zur Schau gestellt. Später wirbt man 

ihn an für die Armee Friedrichs des Großen, dann dient er 

am Hof Karl Eugens von Württemberg als »Cammertürk«. 

Thut Melchior ist eine menschliche Kuriosität, ein Außensei-

ter. Daneben die schillernde Figur des württembergischen 

Herzogs: auch er durch Geburt und Stand eine Außenseiter-

figur, ein prachtliebender, maßloser Fürst. Eveline Hasler 

erzählt eine Geschichte von Glanz und Elend, von Machtha-

bern und Opfern. »Der Riese im Baum« ist ein historischer 

Roman, der das 18. Jahrhundert in seiner ganzen Gegen-

sätzlichkeit zeigt: als Epoche, in der die Wurzeln unseres 

modernen Denkens, aber auch der modernen Fehlentwick-

lungen liegen. 

Die Geschichte von Melchior Thut, dem 
Riesen, und Karl Eugen, dem Fürsten – der 
eine der Längste, der andere der Größte  
im Reich, beide auf ihre Art Außenseiter

EVELINE HASLER (* 22. März 1933 in 

Glarus) ist eine Schweizer Schriftstellerin. 

Eveline Hasler studierte Psychologie und 

Geschichte an der Universität Freiburg und 

in Paris. Anschließend war sie als Lehrerin 

tätig. In den Sechziger- und Siebzigerjahren 

verfasste sie Kinder- und Jugendbücher, 

danach auch zunehmend Lyrik und erzäh-

lerische Werke für Erwachsene. Haslers 

Werk wurde vielfach ausgezeichnet – unter 

anderem wurde das Werk »Komm wieder, 

Pepino« auf der Ehrenliste des Hans-Chris-

tian-Andersen-Preises aufgeführt. 1994 

erhielt sie für ihr literarisches Gesamtwerk 

den Droste-Preis. Ihre Bücher sind bisher in 

zwölf Sprachen übersetzt. Eveline Hasler ist 

Mitglied des Vereins Autorinnen und Auto-

ren der Schweiz und des Deutschschweizer 

PEN-Zentrums. Ihr Vorlass befindet sich im 

Schweizerischen Literaturarchiv in Bern. Die 

Autorin lebt in Ronco sopra Ascona (Kanton 

Tessin).

EVE L I N E  HAS L E R  D E R  R I ES E  I M  BAU M
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EVELINE HASLER

Der Riese im Baum

Roman 

Taschenbuch 

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945) 272 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 15,00 (D) / € 15,50 (A) 

ISBN 978-3-312-01286-2

Erscheint am 

26. September 2023

• Erstmals 1988 bei Nagel & Kimche erschienen

• Von der Autorin durchgesehene Neuausgabe zum 35. Jahrestag der Erstveröffentlichung

• »Eveline Hasler ist hier eine der überzeugendsten Auseinandersetzungen mit dem Thema 
Umweltzerstörung geglückt.« Neue Zürcher Zeitung
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1978: Auf einer Überfahrt von Venedig nach Piräus begeg-

nen sich Edith und Andrea; sie, die gerade Abitur gemacht 

hat, er Kapitän des Schiffes. Andrea ist von Ediths rebelli-

scher Art fasziniert. Er löst seine Verlobung. Doch Edith gibt 

ihm keinerlei Sicherheit, und als Andrea ihr einen Heirats-

antrag macht, weist sie ihn schroff zurück. Ihre Wege tren-

nen sich. Doch das unsichtbare Band des Lebens führt sie 

wieder zusammen. Jahre später begegnen sie sich erneut, 

zunächst verbunden durch eine innige Freundschaft, die 

bald in eine tiefe Liebe mündet. Eine Liebe, die unerwarte-

tes Glück schenkt, aber auch einen traumatischen Schick-

salsschlag verkraften muss.

Susanna Tamaro erzählt von einer Liebe, die über den 

Tod hinausreicht.

»Warum machst du das?«, fragte ich dich 
eines Tages. – »Weil es schön ist.«

SUSANNA TAMARO, 1957 in Triest gebo-

ren, arbeitete zunächst als Dokumentar-

filmerin für das italienische Fernsehen. 

Seit dem weltweiten Erfolg ihres Romans 

»Geh, wohin dein Herz dich trägt«, der in 

40 Länder verkauft wurde, lebt sie als freie 

Schriftstellerin in Rom und Orvieto.

Vita Übersetzerin: 

BARBARA KLEINER, geboren 1952, 

lebt in München. Sie übersetzt aus dem 

Italienischen, unter anderem Werke von 

Primo Levi, Ippolito Nievo, Italo Svevo, 

Paolo Giordano und Davide Longo. SIe ist 

vielfach ausgezeichnet, unter anderem mit 

dem renommierten Übersetzerpreis der 

Kunststiftung NRW, dem Deutsch–Italieni-

schen Übersetzerpreis und dem Johann-

Heinrich-Voß-Preis für Übersetzung.

S U SAN NA  TAMARO  G ES C H I C HTE  E I N E R  G RO S S E N  L I E B E
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SUSANNA TAMARO

Geschichte einer  

großen Liebe

Roman

Taschenbuch

Hardcover: HarperCollins, Hamburg

Aus dem Italienischen von Barbara Kleiner

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945) 

288 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 14,00 (D) / € 14,40 (A)

ISBN 978-3-312-01287-9

Erscheint am 

26. September 2023

• Eine zeitlose literarische Liebesgeschichte der großen italienischen Bestsellerautorin  
(»Geh, wohin dein Herz dich trägt«) 

• In virtuoser Übersetzung von Barbara Kleiner, Trägerin des Deutsch-Italienischen 
Übersetzerpreises und kürzlich ausgezeichnet mit dem Johann-Heinrich-Voß-Preis für Übersetzung
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Link Williams ist ein gutaussehender und brillanter Dart-

mouth-Absolvent, der mangels besserer Möglichkeiten für 

einen afroamerikanischen Mann in den USA der 1950er-

Jahre in einer Bar jobbt. Durch den Zufall zusammenge-

bracht, entsteht zwischen Link und Camilo, einer wohlha-

benden, weißen, verheirateten Frau, eine Beziehung, die 

gegen die starren und kompromisslosen sozialen Codes 

ihrer Stadt und ihrer Zeit verstößt.

Petry wirft ein hartes, wahrheitsgetreues Licht auf den 

Schaden, den »Rasse« und Klasse anrichten, die prägende 

Zuordnung von Geschlechterrollen und Stereotypen sowie 

die zerstörerische Natur des Boulevardjournalismus.

»The Narrows« ist ein prägnantes Porträt eines Viertels 

und seiner unvergesslichen Bewohner.

Ann Petrys Werk behandelt Themen, 
die so aktuell sind wie nie: Rassismus, 
Klassismus, SensationsJournalismus und 
seine Destruktivität

ANN PETRY (1908–1997) schrieb 1946 

mit »The Street« als erste afroamerika-

nische Frau einen Bestseller. Ihr Werk 

umfasst drei Romane, zahlreiche Kurz-

geschichten, journalistische Texte und 

Kinderbücher.

Vita Übersetzerin: 

PIEKE BIERMANN, geb. 1950, lebt in  

Berlin als Schriftstellerin und Übersetzerin. 

Aus dem Englischen übersetzt hat sie u. a. 

Dorothy Parker, Liza Cody, Walter Mosley, 

Ben Fountain, Ann Petry, Gayl Jones. Ihre 

Übersetzung von Fran Ross’ »Oreo« wurde 

2020 mit dem Preis der Leipziger Buch-

messe ausgezeichnet.

AN N  P ETRY  TH E  NAR ROWS
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ANN PETRY

The Narrows

Roman

Taschenbuch

Aus dem amerikanischen Englisch von Pieke Biermann

Hardcover: Nagel und Kimche

Originaltitel: The Narrows, Houghton Mifflin, Boston

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945) 

Ca. 544 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 15,00 (D) / € 15,50 (A)

ISBN 978-3-312-01304-3

Erscheint am 

22. August 2023

• Ann Petry ist eine der wichtigsten Stimmen der amerikanischen Literatur

• Die große Wiederentdeckung der Bestsellerautorin – übersetzt von Pieke Biermann
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Almut, eine alleinerziehende Literaturwissenschaftlerin, 

übernimmt von ihrem Vater ein Segelboot, einen Drachen – 

wunderschön, doch viel zu groß und viel zu kostspielig für 

sie. Bald verschlingt der Drache all ihre Zeit und ihr Geld. 

Sie verbringt die Wochenenden nur noch am See, mit der 

Instandhaltung und Renovierung beschäftigt, oder läuft auf 

der Suche nach Lack, Sandpapier, Planstoff durch ganz Ost-

berlin. Die anderen Bootsbesitzer, alles Männer, belächeln sie 

– so ein Boot sei nichts für eine einzelne Person, schon gar 

nicht für eine Frau. Mehrfach versucht sie, den Drachen zu 

verkaufen, aber dann kann sie sich doch nicht von ihm tren-

nen. Denn mit ihm entdeckt sie eine Freiheit, die sie weder in 

ihrem Land noch in einer Beziehung je finden konnte. 

»Ich bin voller Bewunderung, ich bin 
wirklich sehr angetan. Man sagt ja immer, 
ein Buch ist gut gealtert, das hier ist gar 
nicht gealtert.« Martin Ebel, SWR Bestenliste

CHRISTINE WOLTER wurde 1939 in 

Königsberg/Kaliningrad geboren. Nach 

der Flucht aus Ostpreußen 1944 kam ihre 

Familie 1950 nach Ostberlin. Sie studierte 

Romanistik, war Lektorin im Aufbau-Verlag 

und ist freiberufliche Übersetzerin, Her-

ausgeberin und Schriftstellerin. Christine 

Wolter schreibt Erzählungen, Romane und 

Lyrik. 1978 zog sie nach Italien und lebt 

heute bei Mailand und in Berlin.

C H R I STI N E  WO LTE R  D I E  AL L E I N S EG L E R I N
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» ›Die Alleinseglerin‹ ist eine intelligent 

komponierte Erzählung, die von weiblichem 
Eigensinn handelt. Und zugleich ist sie 
eine stilistisch brillante Etüde über das 
Loslassen.« Katharina Teutsch, Die Zeit

» Eine lohnende Wiederentdeckung.«  
Ursula März, Deutschlandfunk Kultur

» Christine Wolter gelingt […] wie nebenbei 
eine vielschichtige Metapher für Sehnsucht 
und Entgrenzung.« Helmut Böttiger, taz

» Der Text wirkt immer noch frisch: weil jede 
Belehrung, jede Doktrin fehlt, weil es um 
weibliche Selbstbestimmung geht.«  
Corinne Orlowski, WDR 5 Bücher



CHRISTINE WOLTER

Die Alleinseglerin

Roman

Taschenbuch 

Hardcover: Ecco Verlag, Hamburg

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945)

208 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 14,00 (D) / € 14,40 (A)

ISBN 978-3-312-01291-6

Erscheint am 

24. Oktober 2023

• Die Wiederentdeckung des DDR-Bestsellers aus dem Jahr 1982

• Dieser zeitgemäße moderne Klassiker bricht eine emanzipatorische Lanze,  
die an Aktualität bis heute nicht verloren hat.

• 1987 Verfilmung durch die DEFA unter der Regie von Herrmann Zschoche
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Die junge Schwarze Celie wächst Anfang des 20. Jahr-

hunderts in Georgia auf. Während ihre Mutter im Sterben 

liegt, wird sie mit vierzehn zum ersten Mal von ihrem Vater 

vergewaltigt und in den Folgejahren zweimal schwanger. Er 

gibt die Kinder weg, sie weiß nicht, ob sie noch leben oder 

tot sind. Als sie in die Ehe mit einem Mann gezwungen wird, 

der sie schlägt, wendet sich Celie in verzweifelten Briefen 

an Gott, da sie keinen anderen Ausweg mehr weiß.

Erst als ihr Mann seine Geliebte Shug Avery ins Haus holt, 

verbessert sich Celies Situation. Sie verliebt sich in Shug und 

lernt von ihr, dass echte Liebe nichts mit Gewalt zu tun hat. 

Durch Shugs Liebe und die Freundschaft weiterer Frauen 

geht Celie endlich gegen alle Widerstände ihren Weg.

Einer der bedeutendsten amerikanischen 
Romane in Neuübersetzung

ALICE WALKER wurde 1944 in Eatonton,  

Georgia, geboren. Sie ist eine der renommier-

testen amerikanischen Autorinnen, ihre Werke 

haben sich weltweit über fünfzehn Millionen Mal 

verkauft. Ihr bekanntester Roman, »Die Farbe 

Lila«, erschien 1982, wurde mit dem Pulitzer-Preis 

und dem National Book Award ausgezeichnet und 

von Steven Spielberg mit Whoopi Goldberg in der 

Hauptrolle verfilmt.

Vita Übersetzerin: 

CORNELIA HOLFELDER-VON  

DER TANN wurde 1950 in Villingen/Schwarzwald 

geboren und studierte Anglistik, Germanistik und 

Romanistik. Nach einem Lehramtsreferendariat in 

Berlin begann sie, als freie Übersetzerin zu arbei-

ten. Sie übersetzte unter anderem Literatur der 

amerikanischen Frauenbewegung (Betty Friedan, 

Marilyn French, Naomi Wolf, Susie Orbach). Im 

Laufe der Jahre entwickelte sie ein besonderes 

Interesse an den Möglichkeiten des Übersetzens 

von Umgangssprache, von Black American  

English, von Soziolekten und Dialekten.

AL I C E  WAL KE R  D I E  FAR B E  L I L A
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» Eine starke neue Übersetzung.« 
 Frankfurter Allgemeine Zeitung

»Eine mehr als lohnende Wiederentdeckung.« 
 Verena Auffermann, Deutschlandfunk Kultur

» Den lakonischen Ton, den das Original 
vorgibt, hat Cornelia Holfelder-von der 
Tann in einer kunstvollen, aber nie zu 
aufdringlichen Umgangssprache gut 
getroffen.« 

 Julian Weber, taz



ALICE WALKER

Die Farbe Lila

Roman

Taschenbuch

Aus dem am. Englisch von Cornelia Holfelder-von der Tann 

Originaltitel: The Color Purple, Harcourt Brace Jovanovich, New York

Hardcover: Ecco Verlag, Hamburg

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945)

320 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 15,00 (D) / € 15,50 (A)

ISBN 978-3-312-01290-9

Erscheint am 

23. Januar 2024

• Einer der größten amerikanischen Romane 

• Eine Frau setzt sich gegen Gewalt und Rassismus zur Wehr

• Alice Walker feiert am 9. Februar 2024 ihren 80. Geburtstag
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Die siebzehnjährige Kiara lebt mit ihrem älteren Bru-

der Marcus in einem heruntergekommenen Apartment in 

East Oakland, Kalifornien. Die beiden Geschwister haben 

die Highschool ohne Abschluss verlassen und sind ohne ihre 

Eltern auf sich allein gestellt. Kiara versucht verzweifelt, 

Arbeit zu finden, um die Miete zu bezahlen. Doch niemand 

gibt einer Minderjährigen einen Job. So landet sie schließlich 

in der Prostitution. Ihr einziger Lichtblick ist der zehnjäh-

rige Nachbarssohn Trevor, um den sie sich hingebungsvoll 

kümmert. Bis ihr Name im Rahmen eines Skandalprozesses 

gegen die Polizei genannt wird. Sagt Kiara dort aus, wird 

sie alle in Gefahr bringen, die sie liebt ...

Ein Roman über die schlimmsten Seiten 
einer Gesellschaft und den Kampf einer 
jungen Frau für alle, die sie liebt

LEILA MOT TLEY, geboren 2002, war 

2018 Stipendiatin beim Oakland Youth 

Poet Laureate. Sie hat unter anderem in 

der New York Times und Oprah Daily ver-

öffentlicht. Geboren und aufgewachsen ist 

Mottley in Oakland, wo sie bis heute lebt. 

»Nachtschwärmerin« ist ihr Debütroman. 

Vita Übersetzerin:

YASEMIN DINÇER studierte  

Literaturübersetzen in Düsseldorf und 

lebt und arbeitet seit 2009 in Berlin. Sie 

übertrug u. a. Paula McLain, Oyinkan 

Braithwaite und Chanel Miller aus dem 

Englischen.

» Die 2002 geborene Leila Mottley erzählt 
in einer zurückhaltenden, jedoch 
poetischen Sprache sowohl über sexuellen 
Missbrauch als auch über problematische 
Familienkonstellationen.« 

 Claudia Cosmo, WDR 5 Bücher

L E I L A  M OT TL EY  NAC HTS C HWÄR M E R I N
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LEILA MOT TLEY

Nachtschwärmerin

Roman

Taschenbuch

Aus dem amerikanischen Englisch von Yasemin Dinçer

Originaltitel: Nightcrawling, Knopf, New York

Hardcover: Ecco Verlag, Hamburg 

Warengruppe: 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945)

416 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 15,00 (D) / € 15,50 (A)

ISBN 978-3-312-01283-1

Erscheint am 

22. August 2023

• Ein Roman von unglaublicher sprachlicher Wucht und geprägt von den Jazz-Rhythmen,  
mit denen die Autorin aufwuchs

• Inspiriert von einem wahren Fall – Leila Mottley gibt den Opfern eine Stimme
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Eine etablierte Schriftstellerin kehrt in ihren Heimatort 

zurück und fragt sich, was hätte sein können, wenn sie nie 

gegangen wäre. Eine Attentäterin denkt über die Schwere 

ihrer Tat nach. Eine Professorin fühlt eine starke Verbin-

dung zu ihrer Studentin und löst in ihr weitreichende Ver-

änderungen aus.

»Das Unerwartete« ist eine prägnante Vision alternativer 

Realitäten, eine Sammlung, die über die Zwänge nachdenkt, 

denen wir alle aufgrund der Umstände unserer Geburt und 

unseres Charakters ausgesetzt sind, und die Erwartungen, 

die insbesondere an Frauen gelegt werden. Fein abge-

stimmt auf die Nuancen unseres sozialen und psychischen 

Selbst demonstriert Joyce Carol Oates, warum sie nach wie 

vor als eine der berühmtesten und wichtigsten Literatinnen 

angesehen wird. 

»Ein literarischer Hochgenuss!« Galore 

JOYCE CAROL OATES wurde 1938 in 

Lockport, New York, geboren. Sie zählt 

zu den bedeutendsten amerikanischen 

Autorinnen der Gegenwart. Für ihre 

zahlreichen Romane und Erzählungen 

wurde sie mehrfach ausgezeichnet, unter 

anderem mit dem National Book Award. 

2019 erhielt sie den Jerusalem Prize. Joyce 

Carol Oates lebt in Princeton, New Jersey, 

wo sie Literatur unterrichtet. Anfang 2024 

erscheint ihr neuer Roman »Babysitter« im 

Ecco Verlag.

Vita Übersetzerin:

SILVIA MORAWETZ übersetzt seit 35 

Jahren aus dem Englischen Prosa, Lyrik, 

Essay und Hörspiel, unter anderem von 

Anne Sexton, Ali Smith, James Kelman, 

Paul Harding und Steven Bloom. Für ihre 

Arbeit wurde sie mehrfach mit Stipendien 

ausgezeichnet.

» Oates ist eine Meisterin der Spannung und 
der Form, ihr Schreiben rast über die Seite 
zu einem oft verheerenden Schluss.« 

 USA Today

J OYC E  CARO L  OATES  DAS  U N E RWARTETE
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JOYCE CAROL OATES

Das Unerwartete

Erzählungen

Taschenbuch

Aus dem amerikanischen Englisch von Silvia Morawetz

Originalausgabe: The (Other) You, Ecco Press, New York

Hardcover: Ecco Verlag, Hamburg

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945)

Ca. 384 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 15,00 (D) / € 15,50 (A)

ISBN 978-3-312-01284-8

Erscheint am 

21. November 2023

• In dieser Kurzgeschichtensammlung befasst sich Joyce Carol Oates mit alternativen Schicksalen: 
messerscharfe Beobachtungen und feinfühlige Einblicke in die menschliche Seele

• Die Autorin beweist, dass sie eine Meisterin der kurzen Form ist
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Jane ist ihr Leben lang vor ihrer Vergangenheit geflohen, 

aus Angst, die psychische Krankheit ihrer Mutter Sylvia 

geerbt zu haben. Die ist verschwunden, als Jane noch ein 

Teenager war.

Jetzt lebt Jane in einem Trailer in einer windumpeitschten 

Ecke auf den rauen und einsamen Shetlandinseln, arbeitet 

in einer Fischfabrik und verbringt stille Abende zu Hause, 

gemeinsam mit Mike, dem ersten Menschen seit vielen Jah-

ren, dem sie sich ein bisschen öffnet. Als die Leiche ihrer 

Mutter gefunden wird, kommt die verdrängte Erinnerung 

an den Tag wieder hoch, an dem vor vielen Jahren ihr klei-

ner Bruder starb. Alte Wunden werden wieder aufgerissen, 

und ihr bleibt keine andere Wahl, als sich ihren Dämonen 

zu stellen, um schließlich wieder Hoffnung zu schöpfen.

Ein traurigschöner Debütroman über 
Familie, Erlösung und Neuanfänge

Die Autorin REBECCA PERT  

studierte Kreatives Schreiben an der 

Cardiff University und hat bereits Lyrik in 

mehreren Zeitschriften veröffentlicht.  

Für ihren Debütroman »Raue Wasser« 

wurde sie mit dem First Novel Award des 

Cheltenham Literature Festivals ausge-

zeichnet. Sie lebt mit ihrem Mann, Sohn 

und Hund in Gloucestershire.

VITA ÜBERSETZERIN:

HEIKE REISSIG überträgt seit 2011 

Romane und erzählende Sachbücher aus 

dem Englischen und Französischen, u. a. 

von Stephanie Butland, Mary Beth Keane, 

Helen Callaghan, Simon Lelic, Lauren 

Weisberger, Helen Fielding, Charlie Lovett, 

Maria Popova und Martin Gayford. Sie war 

u. a. Stipendiatin der Berliner Übersetzer-

werkstatt und lebt in Köln.

R E B EC CA  P E RT  R AU E  WAS S E R
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REBECCA PERT

Raue Wasser

Roman

Taschenbuch

Aus dem Englischen von Heike Reissig

Originaltitel: Still Water, The Borough Press, Glasgow

Hardcover: Ecco Verlag, Hamburg

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945) 

336 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 14,00 (D) / € 14,40 (A)

ISBN 978-3-312-01294-7

Erscheint am 

27. Dezember 2023

• Ein bewegender und atmosphärischer Roman vor der Kulisse der einsamen Shetlandinseln

• Ausgezeichnet mit dem Preis des Cheltenham Literature Festivals

• Für die Fans von Charlotte McConaghys »Zugvögel« und Leïla Slimanis »Dann schlaf auch du«
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Abgeschieden von der Außenwelt lebt die junge Maia mit 

ihrer Familie in einem großen Haus im Wald, das niemand 

je verlässt. Das Familienleben folgt seiner ganz eigenen 

Logik – alle haben ihre Aufgaben und folgen einem stren-

gen Regelwerk, das von der Geschichte ihrer Vorfahren 

und dem Wissen über Astronomie geleitet wird. Die Sterne 

geben den Familienmitgliedern Namen und bestimmen in 

ihrer Konstellation auch das Zusammenleben. Doch Maia 

genügen die Geschichten irgendwann nicht mehr. Ist die 

Welt da draußen wirklich so gefährlich, wie es ihr seit ihrer 

Geburt gesagt wurde? Als die Älteren sich immer sonder-

barer verhalten, hinterfragt sie zunehmend die Grenzen des 

Hauses und der Geschichten ...

Wie gefährlich ist es, wenn ein Narrativ zur 
Wahrheit erhoben wird?

TATJANA VON DER BEEK, geboren 1993, 

lebt und arbeitet in Leipzig. Sie studierte 

Literarisches Schreiben und Lektorieren 

in Hildesheim, war Mitherausgeberin 

der BELLA triste, Teil der künstlerischen 

Leitung des Literaturfestivals PROSANOVA 

2017 und Finalistin des 23. Open Mike. Sie 

hat bereits in mehreren Zeitschriften und 

Anthologien veröffentlicht. 

TATJANA  VO N  D E R  B E E K  D I E  WE LT  VO R  D E N  F E N STE R N
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» ›Die Welt vor den Fenstern‹ ist ein starker 
Roman, der mit seiner zugleich berührenden 
und verstörenden Geschichte die Leserinnen 
und Leser in den Bann zieht.« 

 Claudia Cosmo, WDR



TATJANA VON DER BEEK

Die Welt vor den Fenstern

Roman

Taschenbuch

Hardcover: Ecco Verlag, Hamburg

Warengruppe 112 Belletristik/Gegenwartsliteratur (ab 1945)

256 Seiten, 11,6 × 18,4 cm

€ 14,00 (D) / € 14,40 (A)

ISBN 978-3-312-01293-0

Erscheint am 

27. Dezember 2023

• Ein eindrucksvoller Debütroman über eine Familie, die sich abgeschieden von der Außenwelt eine 
eigene Welt in einem einzigen Haus erschafft

• Tatjana von der Beek glänzt mit ihrer eindrücklichen und dichten Sprache 
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Unsere Marketingmaßnahmen – 

Mehr erfahren Sie unter: nagel-kimche.ch 

INSTAGRAM-SQUARE @nagel_und_kimche



Print, digital und auf Social Media

Sie finden alle unsere Bücher 

auf NetGalley.

H
er

bs
t 2

02
3



NAGEL UND KIMCHE IN DER  
VERLAGSGRUPPE HARPERCOLLINS 
DEUTSCHLAND GMBH
HOUSE-CHIMNEY Valentinskamp 24
 20354 Hamburg
 +49 (0) 40 - 600 909 0
🌍	 www.nagel-kimche.ch

 Ihre Ansprechpartner im Verlag

 Vertriebsleitung 
 Bianka Albrecht
 +49 (0) 40 - 600 909 320
 bianka.albrecht@harpercollins.de

 Key Account Managerin Buchhandel 
 Eva Singer
 +49 (0) 40 - 600 909 398
 eva.singer@harpercollins.de
 Jessica König
 +49 (0) 40 - 600 909 339
 jessica.koenig@harpercollins.de

 Leitung Vertriebsinnendienst 
 Annika Bülling
 +49 (0) 40 - 600 909 - 383
 annika.buelling@harpercollins.de

 Kundenbetreuer/in Buchhandel 
 Carola Kahl
 +49 (0) 40 - 600 909 331
 carola.kahl@harpercollins.de
 Maximilian Hecht
 +49 (0) 40 - 600 909 379
 vertrieb@harpercollins.de

 Vertriebsleitung Neue Märkte &  
 Corporate Publishing
  Julia Fischer
 +49 (0) 40 - 600 909 0
 julia.fischer@harpercollins.de

  Leitung Presse,  
 Öffentlichkeitsarbeit und  
 Veranstaltungen
  Laura Hage
 +49 (0) 40 600 909 - 381
 laura.hage@harpercollins.de

 Leitung Verträge, Rechte & Lizenzen 
  Katharina Depken
 +49 (0) 40 - 600 909 344
 katharina.depken@harpercollins.de

UNSERE VERLAGSAUSLIEFERUNGEN

 Deutschland

 VVA Arvato Media GmbH 
 Team D6F3
HOUSE-CHIMNEY  Reinhard-Mohn-Straße 100
 33333 Gütersloh

 Remittenden bitte an VVA Arvato Media  
 GmbH Remittendenabteilung  
HOUSE-CHIMNEY  Warenannahme 500
 Henkenstraße 59 – 65
 33415 Verl

 Ihre Ansprechpartner bei der VVA  
 Für Bestellungen
 +49 (0) 5241 - 80 88077 (Hotline)
 +49 (0) 5241 - 80 66959
 vva-d6f3.bestellungen@arvato.com

 PLZ-Gebiete: 0, 1, 2 
 Cindy-Jean Niehaus
 +49 (0) 5241 - 80 46908
 cindy-jean.niehaus@arvato.com

 PLZ-Gebiete: 3, 4, 5 
  Christel Linnemann
 +49 (0) 5241 - 80 40395
 christel.linnemann@arvato.com

 PLZ-Gebiete: 6, 7, 8, 9 
  Andrea Kerwer
 +49 (0) 5241 - 80 3877
 andrea.kerwer@arvato.com
  Daniela Wittenborg
 +49 (0) 5241 - 80 89152
 daniela.wittenborg@arvato.com

 Österreich

 Mohr Morawa Buchvertrieb GmbH 
HOUSE-CHIMNEY  Sulzengasse 2
 A-1230 Wien
 +43 (0) 1 - 68 01 45
 +43 (0) 1 - 68 01 41 40
 bestellung@mohrmorawa.at

 Österreich (Fachhandel)

 Key Account Team Mohr Morawa
 +43 (0) 1 - 68 01 4-0
 fachmarkt@mohrmorawa.at

 Schweiz

 Buchzentrum AG (BZ) 
HOUSE-CHIMNEY Industriestrasse Ost 10 
 CH-4614 Hägendorf
 +41 (0) 62 - 209 26 26
 +41 (0) 62 - 209 26 27
 kundendienst@buchzentrum.ch

IHRE VERLAGSVERTRETUNGEN

 Deutschland

Brandenburg, Mecklenburg-Vorpommern
 Anna Maria Heller
HOUSE-CHIMNEY  Berlin
 Martina Wagner
HOUSE-CHIMNEY  Berliner Verlagsvertretungen 
 Liselotte-Herrmann-Straße 2
 10407 Berlin
 +49 (0) 30 - 421 22 45
 +49 (0) 30 - 421 22 46
 berliner-verlagsvertretungen@t-online.de

 Schleswig-Holstein, Hamburg, Bremen,  
 Niedersachsen
  Petra Lange
HOUSE-CHIMNEY  Berliner Verlagsvertretungen 
 Liselotte-Herrmann-Straße 2
 10407 Berlin
 +49 (0) 30 - 421 22 45
 +49 (0) 30 - 421 22 46
 berliner-verlagsvertretungen@t-online.de

 Sachsen, Sachsen-Anhalt, Thüringen,  
 Hessen
  Lothar Bader
HOUSE-CHIMNEY  Gertrud-Caspari-Straße 1
 01109 Dresden
 +49 (0) 351 - 317 90 50
 +49 (0) 35955 - 779 18
 info@lotharbader.de

 Baden-Württemberg
  Heike Specht
HOUSE  c/o VertreterServiceBuch 
 Schwarzwaldstraße 42
 60528 Frankfurt am Main
 +49 (0) 69 - 955 283 33
 +49 (0) 69 - 955 283 10
 specht@vertreterservicebuch.de

 Bayern
  Cornelia Beyerle
HOUSE  Beyerle Verlagsvertretung GbR 
 Riesengebirgsstraße 31a
 93057 Regensburg
 + 49 (0) 941 - 46709370
 + 49 (0) 941 - 46709371
 buero@beyerle.bayern

 Nordrhein-Westfalen, Rheinland-Pfalz,  
 Saarland, Luxemburg
  Michael Schikowski
HOUSE  Eckernförder Straße 16
 51065 Köln
 +49 (0) 221 - 608 70 38
 +49 (0) 221 - 69 50 60 74
 schikowski@immerschoensachlich.de 
🌍	 www.immerschoensachlich.de 
INSTAGRAM-SQUARE @mülheimerliteraturclub

 Schweiz

 Ruedi Amrhein und Rosie Krebs 
HOUSE  Verlagsvertretung 
 Scheidegger & Co. AG 
 Obere Bahnhofstrasse 10 A
 CH-8910 Affoltern am Albis 
 +41 (0) 44 - 762 42 45
 +41 (0) 44 - 762 42 49
MOBILE-ANDROID-ALT +41 (0) 76 - 515 45 94
 r.amrhein@scheidegger-buecher.ch
 r.krebs@scheidegger-buecher.ch

 Österreich

 Wien, Niederösterreich und Burgenland
  Birgit Raab
HOUSE  Kollersteig 2
 A-3400 Klosterneuburg
 +43 (0) 664 - 846 28 98
 birgit.raab@mohrmorawa.at

 Westösterreich
  Karin Pangl
HOUSE  Mohr Morawa Buchvertrieb GmbH 
 Sulzengasse 2
 A-1230 Wien
MOBILE-ANDROID-ALT +43 (0) 664 - 811 98 20
 karin.pangl@mohrmorawa.at

Immer auf dem neuesten Stand bleiben Sie mit unserem Handelsnewsletter: 
https://www.harpercollins.de/pages/haendler-newsletter-anmeldung U
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Unsere 

Vorschau finden

Sie auch in


